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BEHBAS

BRIERAE

WICHTIG: FUR SPATERES NACH-
SCHLAGEN AUFBEWAHREN!
SORGFALTIG LESEN!



IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE
REFERENCE. READ CAREFULLY.

BELANGRIJK! BEWAREN OM LATER
NA TE SLAAN!

IMPORTANT! A CONSERVER POUR
UNE CONSULTATION ULTERIEURE,
LIRE ATTENTIVEMENT!

iIMPORTANTE! GUARDARLO PARA
CONSULTARLO POSTERIORMENTE!

a IMPORTANTE! GUARDAR PARA
CONSULTAS POSTERIORES!

a IMPORTANTE: CONSERVARE PER
CONSULTAZIONI SUCCESSIVE!

VIGTIGT! OPBEVAR TIL
SENEREBRUGI N

TARKEAA! SAILYTA MYOHEMPAA
LUKEMISTA VARTEN!

VIKTIGT! SPARAS FOR SENARE BRUK!

VIKTIG! OPPBEVARES FOR
SENEREBRUK!

a IMPORTANT! A SE PASTRA PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA!



VAZNO! SACUVATI ZA KASNIJE
CITANJE U SLUCAJU POTREBE!

ONEMLI! [LERIDE OKUMAK ICIN
SAKLAYINIZ!

DOLEZITE! USCHOVAJTE PRE
NESKORSIU POTREBU!

DULEZITE! USCHOVEJTE PRO
POZDEJSI POTREBU! ,

FONTOS! KESOBBI MEGTEKINTES
ERDEKEBEN ORIZZE MEG! ,

WAZNE! PROSIMY PRZECHOWAC W
CELU POZNIEJSZEGO SPRAWDZENIA!

TAHTIS! HOIDA HILISEMAKS
KASUTAMISEKS ALLES!

SVARIGI! LUDZU UZGLABAT VELAKA
PARLASISANA!

= SVARBU! SAUGOTI TAIP, KAD VI
SADA BUTY PO RANKA!

a VAZNO! SPRAVI TI ZA POZNEJSE
POISKANJE!

VAZNO! POHRANITI ZA POTONJE
CITANJE ZA SLUCAJ POTREBE!



VAZNO! SACUVATI DA BISTE
NAKNADNO MOGLI DA CITATE
AKO USTREBA!
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2HMANTIKO! ®YNA=TE TIZ
OAHIMEX NA MEANONTIKH XPHZH!

BAXHO! COXPAHUTE OJ1A
OAJIbHEWLLEINO MNMOJTIb3OBAHNA!

= BAXKHO! SAlNA3ETE 3A bbJELLUA
ClMNPABKWA!

BAXKHO! [1A CE YYBA 3A
NMOoAOLUHEXXHO YATAHSE!

BAXITUBO! S6EPEXITH 1A
NOOAJTbLLOTI O KOPUCTYBAHHA!
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ﬂ WARNHINWEISE WICKELTISCH
WARNUNG: Lassen Sie ihr Kind nicht unbeaufsichtigt.

o Denken Sie an das Risiko von offenem Feuer und anderen starken Warmequellen in der
unmittelbaren Umgebung der Wickeleinrichtung, wie elektrische Heizstrahler, gas-
beheizte Ofen usw.

e Verwenden Sie keine zusatzliche Wickelunterlage.

e Bei Verwendung von Laufrollen / Radern mit Feststelleinrichtung mussen diese bei der
Benutzung der Wickeleinrichtung gesperrt sein.

e Das maximale Gewicht des Kindes fur die Benutzung dieses Produktes betragt 9 kg!

e Alle zusatzlichen Teile oder Ersatzteile durfen nur von Hersteller oder Lieferanten
bezogen werden.

o Die Wickelauflage nicht benutzen, wenn irgendein Teil defekt ist, abgerissen oder fehlt!

* Alle Montagemittel sind immer ausreichend fest anzuziehen und regelmafiig zu prufen.

o EN12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

PFLEGE UND WARTUNG
 Bitte beachten Sie die Textilkennzeichnung.
e Reinigen, pflegen und kontrollieren Sie dieses Produkt regelmaRig.

WARNINGS CHANGING TABLE
WARNING: Never leave the child unattended.

e Keep in mind the risk from open fires and other sources of intense heat right next to the
baby changer, such as electric radiators, gas fired ovens etc.

o Never use an additional changing mat.

* Whenever castors / wheels with brakes are used with the baby changer when changing
the baby, these must be in the locked position.

e This product must not be used for children weighing more than 9 kg!

e Any additional or replacement parts must be obtained exclusively from the manufacturer
or supplier.

e Never use the baby changer if any parts are defective, broken or missing!

o Allassembly fittings shall always be correctly tightened and checked regularly.

o EN12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

CARE AND MAINTENANCE
e Please heed the textile care symbols.
e Please clean, maintain and check this product regularly.

WAARSCHUWINGEN VOOR VERSCHOONTAFEL
WAARSCHUWING: Laat uw kind nooit zonder toezicht.

o Verzeker u ervan dat de verschoontafel niet in directe omgeving van hittebronnen zoals
electrische straalkachels, gas ovens ed staat opgesteld.

o Gebruik geen extra verschoononderlegger.

e Wanneer verschoontafel voorzien is van looprollen of wielen moet tijdens gebruik van
de verschoontafel de rem altijd geactiveerd zijn.

e Het maximale gewicht van het kind voor het gebruik van dit product bedraagt 9 kg!

e Alle extra delen of reserveonderdelen mogen alleen bij de fabrikant of leverancier
worden aangeschaft .

« De verschoontafel niet gebruiken wanneer onderdelen gebroken en/of vermist zijn.

» Alle montagematerialen moeten altijd worden aangedraaid en regelmatig worden
gecontroleerd.

e EN12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013
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VERZORGING EN ONDERHOUD
Gelieve het textieletiket in acht te nemen.
Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.

. AVERTISSEMENTS TABLE A LANGER

AVERTISSEMENT: Ne laissez jamais votre enfant sans surveillance.

Pensez au risque que représentent un feu nu et d'autres sources de chaleur puissantes a
proximité immeédiate de la table a langer, tels que les radiateurs électriques, les poéles a
gaz etc.

N'utilisez pas de matelas a langer supplémentaire.

Si vous utilisez des roulettes / roues munies d'un dispositif de blocage, ce dispositif doit
étre blogué lorsque vous utilisez la table a langer.

Le poids maximum de l'enfant permettant l'utilisation de ce produit s'éleve a 9 kg !
Toutes les pieces supplémentaires ou piéces de rechange ne doivent étre achetées
qu‘aupres du fabricant ou de ses fournisseurs.

N'utilisez pas la table a langer si une piéce quelconque est cassée, fissurée ou manque!
Lensemble des dispositifs d'assemblages doivent toujours étre convenablement serrés
et vérifiés régulierement.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

ENTRETIEN ET MAINTENANCE
Veuillez tenir compte des symboles d'entretien du textile.
Nettoyez, entretenez et contrdlez ce produit a intervalles réguliers.

.ADVERTENCIAS CAMBIADOR DE BEBE

Advertencia: No deje a su hijo nunca sin vigilancia.

Piense en el riesgo de fuegos y de otras fuentes intensas de calor en las inmediaciones
del sistema para cambiar pafales, tales como radiadores eléctricos, estufas de gas, etc.
No utilice ninguna base para cambiar pafiales adicional.

Si utiliza ruedas o rodillos de rodadura con fijacion, éstos deben estar bloqueados al usar
el sistema para cambiar panales.

El peso maximo del niflo que puede utilizar este producto es de 9 kg.

Las demas piezas o recambios solo deben ser adquiridos del fabricante o de sus
distribuidores.

No utilizar nunca la base para cambiar pafales, si hay alguna pieza defectuosa, rota o
que falta.

Todos los elementos de montaje siempre se tienen que apretar y comprobar
regularmente.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Tener en cuenta el simbolo del tejido textil.
Limpie, cuide y compruebe periddicamente este producto.

ﬂ AVISOS MESA MUDA-FRALDAS

ADVERTENCIA: nunca deixe o seu bebé por vigiar.
Pense no perigo que decorre de fogueiras e de outras fontes de calor na proximidade
directa do equipamento de mudar as fraldas, tais como aquecedores eléctricos, fogdes/
aquecimentos a gas, etc.
Nao utilize nenhuma base adicional para mudar as fraldas ao seu bebé!
Aquando da utilizagdo de rodizios / rodas com imobilizadores, os imobilizadores
deverao ser actuados antes de se utilizar o equipamento de mudar as fraldas.
O peso maximo do bebé para utilizacdo deste produto é de 9 kg!

W3



e Todos os componentes adicionais ou pecgas de reposicdo devem ser adquiridos
unicamente no fabricante ou no fornecedor.

o Nao utilizar a bandeja de mudar as fraldas quando estiver alguma peca defeituosa,
rasgada ou faltar!

e Todos os elementos de montagem devem ser suficientemente apertados e
regularmente controlados.

o EN12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

LIMPEZA E MANUTENCAO
e Observe as indicagdes contidas nas etiquetas dos téxteis.
e Limpe, cuide e controle periodicamente este produto.

II AVVERTENZE FASCIATOIO
ATTENZIONE: non lasciare mai il bambino incustodito.

o Considerare il rischio di fiamme libere e altre forti fonti di calore, come radiatori elettrici,
stufe a gas, ecc. nelle immediate vicinanze del fasciatoio.

e Non usare supporti per fasciatoi addizionali.

e Incaso dirotelle / ruote con dispositivo di arresto, esse devono essere bloccate durante
l'uso del fasciatoio.

e |l peso massimo del bambino per l'uso di questo prodotto € 9 kg!

o Tutte le parti o pezzi di ricambio addizionali devono essere acquistati solo presso il pro-
duttore o fornitore.

» Non usare il fasciatoio se parti di esso sono difettose, strappate 0 mancanti.

o Tutte le parti di assemblaggio devono essere sempre ben serrati e controllati rego-
larmente.

o EN12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

CURA E MANUTENZIONE
o Osservare il contrassegno sul tessuto.
e Pulire, manutentere e controllare questo prodotto regolarmente.

ADVARSLER GALDENDE FOR PUSLEBORD
ADVARSEL: Lad aldrig dit barn veere uden opsyn.
o Taenk pa risikoen for aben ild og andre steerke varmekilder i de umiddelbare omgivelser
af pusleanordningen, sasom elektrisk varmestraler, gasovne osv.
e Benytintet ekstra pusleunderlag.
o Ved brug af leberuller / hjul med las skal disse vaere last ved brug af pusle
pusleanordningen.
Barnets maksimale vaegt for brug af dette produkt er 9 kg!
Alle ekstradele eller reservedele ma kun kabes hos producenten eller leverandgren.
Brug ikke produktet, hvis en del er defekt, revet af eller mangler!
Alt monteringstilbehear skal spaendes forsvarligt og tjekkes med jeevne mellemrum.
EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
e Veer venligst opmaerksom pa tekstikmaerkningen.
* Rens, plej og kontroller produktet regelmaessigt.

LAPSEN HOITOPOYTA

e VAROITUS: lasta ei saa koskaan jattaa ilman valvontaa.

o Pida mielessa avotulen ja muiden lampdlahteiden aiheuttamat riskit vaipanvaintopdydan
valittdmassa laheisyydessa, kuten sahkdlammittimet, kaasu-uunit jne.

e Al3 kaytd mitédn muuta vaipanvaihtoalustaa.
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Jos vaipanvaihtopdydassa kaytetaan lukittavia rullia/pyéria, ne on lukittava ennen
vaipanvaihtopdydan kayttoa.

Lapsen maksimaalinen paino on tata tuotetta kaytettaessa 9 kg!

Kaikki lisa- tai varaosat saa hankkia vain valmistajalta tai toimittajalta.
Vaipanvaihtoalustaa ei saa kayttaa, jos jokin osa on rikki, repeytynyt tai puuttuu!

Kaikki asennustarvikkeet on kiristettava riittavan tiukkaan ja tarkastettava saannollisesti.
EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

HOITO JA HUOLTO
Ota huomioon tekstiilimerkinta.
Puhdista, hoida ja tarkasta tuote saannollisesti.

.VARNING VIKTIG INFORMATION OM SKOTBORDET

VARNING: Lamna aldrig barnet utan uppsikt!

Tank pa faran med oppen eld och andra starka varmekallor i den omedelbara narheten
av skotbordet, tex. elektriska element, gasspisar o.s.v.

Anvand inget ytterligare skdtunderlagg.

Om det finns hjul med sparranordning maste dessa vara lasta nar skotbordet anvands.
Barnets vikt far inte overskrida 9 kg vid anvandning av denna produkt!

Alla ytterligare delar eller reservdelar maste inforskaffas endast fran tillverkaren eller
leverantoren.

Anvand inte skotbordet om nagon del ar defekt, sprucken eller saknas!

Alla fastelement skall alltid dras at ordentligt och kontrolleras regelbundet.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

SKOTSEL OCH UNDERHALL
Beakta anvisningarna pa textilmarkningen.
Rengor, underhall och kontrollera produkten regelbundet.

. VARSELHENVISNINGER STELLEBORD

ADVARSEL: La aldri barnet ditt veere alene uten tilsyn.

Veer obs pa faren med apne flammer og andre sterke varmekilder i umiddelbar naerhet
av stellebordet, slik som elektriske varmeovner, gassovner osv.

Ikke bruk ekstra underlag.

Ved bruk av lepehjul/hjul med stoppeinnretning ma disse vaere sperret nar stellebordet
brukes.

Maksimal vekt til barnet for bruk av dette produktet er pa 9 kg!

Alle ekstra deler eller reservedeler ma kun kjgpes av produsent eller leverandeor.
Stellebordet ma ikke brukes hvis deler er defekte, slitte eller mangler!

Alt montasjeutstyr skal trekkes godt til og kontrolleres regelmessig.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

PLEIE OG VEDLIKEHOLD
Veer oppmerksom pa markeringene pa tekstilene.
Rengjering, pleie og kontroll av dette produktet ma utferes regelmessig.

NPOEIAOMOIHZEIZ MNA THN AAVNAZIEPA MOPOY

MPOEIAOMOIHZH: Mnv a@nveTte TO TTAIdI TOG TTOTE povo xwplg €TiRAeWN

Mnv &exvaTe Tov Kivouvo TTou SIaTpEXEl TO wPOd aag OTav KovTa aTnv aAAagiEpa
UTTAPXOUV TTNYES QTIAG Kal BEPUOTNTAG, OTTWG NAEKTPIKEG TOUTTEG, TOUTTEG UYPOEPIOU
K.ATT.

Mn xpnaipoTTolEiTE TTPOCBETA OTPWHATA PETA aTNV AAAagiEpQ.
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Otav xpnaiPoTrolouvTal POBAKIA / POBES PE PPEVO Ba TTPETTEI AUTEG VA Eival
MTTAOKOPITHEVEG KOB* OAN TN dIdpKEIa Xprang TNG aAAAgIEPAG.

To PeyaAUTEPO ETTITPETTOPEVO BAPOG TOU TTadIOU YIa VO KAVETE XPran QUTAG TNG
aMagigpag givair 9 xyp!

OAa Ta TTpoabeTa TEpAXIA 1) AVTAAAGKTIKG TTPETTEI VA TA TIPOPNBEUETTE POVO ATTO TOV
KOTAOKEUAQATH ] TOV QVTITTPOTWTTO TOU.

Mnv xpnaoiyoTroigite TNV aAAaIEPa GV UTTAPXOUV OTTATHEVA ) OXITUEVA ECOPTAATA I
KATTOIa OTTO QUTA AgiTTouv!

OAa Ta péoa aTEPEWONG TTPETTEI VA TQIXTOUV KOAQ VIO VO EAEYXOVTAI TOKTIKA.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

MEPIMNOIHZH KAI 2YNTHPHZH
MPOTEXETE TNV ETIKETA XAPAKTNPIOTIKWY TOU UPATUATOG.
KabBapileTe, TIEPITTOIEITTE KOl EAEYXETE TO TTAPOV TTPOIOV TAKTIKA.

d NPEOYNPEXOEHMA NENEHAMBHBIA CTOMMK

MPELOYMNPEXOEHWME: He octaBnsante Bawwero pebeHka 6e3 npucmotpa.

He 3abkiBaiiTe 0 pycke, UCXOAALLEM OT MCTOYHMKOB OTKPBLITOTO OFHS U APYTMX CUMbHbIX
WCTOYHUKOB TEMMa, Hamnp., OT NEKTPOKAaMMHOB, ra3oBbIX MEYEN U T. M., PACTONOXKEHHbIX
B HENnocpeacTBeHHON 6M30CTv OT NeneHanbHbIX MPUCIOCOBNEHWIA.

He vcnonbayiTte AononHUTenbHble NeneHanbHble NoACTaBKu.

Mpu ncnonb3oBaHUK NeneHasnbHbIX MPUCMOCOBNEHUI C PONUKaMK / KONIECUKaMM CO
CTOMOPHBIM YCTPONCTBOM OHM AOIMKHbI ObITb 3a0NOKMPOBaHbI.

Mpy nCNonb3oBaHUM HACTOSILLLErO NPOAYKTa MakCMMarbHbI BEC pebeHKa JOIMKEH
coctaBnaTb 9 kr!

Bce gononHuTenbHble AeTanu Uin 3anyact 4OSMKHbI NMOCTynaTh TONbKO OT
N3roTOBUTENS UMW NOCTaBLLMKA.

He vicnonb3ynte neneHanbHy0 NOACTaBKy, €CNv Kakas-nnbo AeTanb NoBpexaeHa,
OoTOpBaHa unu oTcyTcTeyeT!

Bce cbopoyHble YacTy Bcerga OOMMKHbI B JOCTAaTOUHOW Mepe 3aTsarmBaTbCsi U PErynsipHo
NpoBepATLCS.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

¥YXOoO N OBCITYXXNBAHVIE

Moxanyiicta, obpalyainte BHAMaHWE Ha NOMETY O CTaHAAPTHOCTU TEXHUYECKOTO
nsgenvs.

PerynsipHo NponsBOAUTE OYUCTKY, YXOL U KOHTPOMb U3AENUsI.

AVERTIZARE MASA DE INFASAT

ATENTIE: Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat'

Aveti in vedere riscul reprezentat de existenta a unui foc deschis sau a altor surse
puternice de caldura, de ex. radiator electric, soba cu gaz etc., in apropierea mesei de
infasat si schimbat copilul.

Nu utilizati in plus inca o salteluta.

Daca este utilizata pe role/ roti prevazute cu dispozitiv de blocaj, acestea trebuie sa fie
totdeauna blocate atunci cand folositi masa de infasat si schimbat copilul.

Acest produs poate fi utilizat pana la o greutate maxima a copilului de 9 kg!

Toate piesele auxiliare sau de schimb trebuie achizitionate doar de la producator sau de
la furnizorul acestuia.

Nu utilizati masa de infasat si schimbat copilul, daca vreo piesa componenta este
defectd, rupta sau este lipsa!

Toate elementele de montaj trebuie totdeauna sa fie bine insurubate si verificate regulat.
EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013




INGRIJIRE SI INTRETINERE
Va rugam sa tineti cont de etichetarea materialelor textile.
Curatati, ingrijiti si controlati acest produs in mod regulat.

NPEOYMPEONTENHN YKASAHNA MACA 3A NMOBUBAHE HA BEBETA

MNPEOYMPEXOEHWNE: Hukora He ocTaBsainTe geteto cu 6e3 KOHTporn.

He 3abpaBsainTe onacHOCTTa OT OTKPUT OMbH U APYrY CUITHU U3TOYHULIM Ha TOMMMHA B
HernocpeacTBeHa 6M30CT 40 NPUCNOCOBNEHMETO 3a NOBUBAHE, KaTO ENEKTPUYECKN
OTONSMTENHM Tena, ra3oBy NeYkn 1 ap.

He n3anonseante AonmbnHUTENHA NOCTaBKa 3a NOBMBAHE.

Mpu n3nonseaHe Ha KbHKK / Konenua ¢ hrkcrpallo YCTPOMCTBO Te TpsibBa Aa ca
OroKMpaHu Npu U3Non3BaHe Ha NPUCNocobIEHNETO 3a NOBUBAHE.

MakcumanHoTO Terno Ha AeTeTo 3a M3MNON3BaHe Ha TO3M NPoAyKT € 9 Kr!

Bcuykn AONBAHUTENHN YacTy UN pe3epBHU YacTu Moxe Aa 6baaT 3akyneHu camo OT
NpPOW3BOANTENSA UMW AOCTaBYMKa.

He n3nonseanTe noctaBkaTa 3a NOBMBaAHE, ako HAKOS YacT € AedeKkTHa, CKbCaHa uUnu
nuncea!

Bcunukm yacTtu 3a MoHTUpaHe TpsibBa 4a ce 3aTterHaTt 4OCTaTbyHO M da ce nposepsiBaT
PEAOBHO.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

NoOAPBXKA U CbXPAHEHNE
Mons B3emeTe NoA BHUMaHNE MapKMpoBKaTa BbpXy TeKCTMna.
[NouncTBainTe, nogaobpKanTe U KOHTPONMpanTe pegoBHO HACTOSALMA NPOLYKT.

UPOZORENJA NA STOLU ZA PREVIJANJE DOJENCADI

UPOZORENJE: Ne ostavljajte Vase dijete nikada bez nadozora.

Mislite na rizik otvorene vatre i drugih jakih izvora toplote u neposrednoj blizini stola za
premotavanje poput elektri¢nih grijalica, plinskih peci itd.

Ne primjenjujte nikakvu dodatnu podlogu za premotavanje.

Kod upotrebe tockova / kotacic¢a sa mehanizmmom za zakocivanje moraju iste biti
zakocene kod upotrebe stola za premotavanje.

Maksimalna tezina djeteta za koriStenje ovog proizvoda iznosi 9 kg!

Svi dodatni dijelovi ili rezervni dijelovi smiju se samo narucivati od dobavljaca ili
isporucioca.

Ne upotrebljavajte stol za premotavanje ako je neki dio pokvaren, otrgnuti ili ako neki
nedostaje!

Sva sredstva za montazu uvijek pritegnuti dovoljno ¢vrsto i redovno ih odrzavati.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

NJEGA | ODRZAVANJE
Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstila.
Redovno Cistite, njeguijte i kontrolirajte ovaj proizvod.
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MNPEOYNPEOYBAYKN HAMMOMEHW 3A MACA 3A MNPENOBKBAHE

MPEOYMPELYBAHSE: Hukoraw He ro octaBajte BaweTto gete 6e3 Hagsop.

MwucneTe Ha pusnunTe o4 OTBOPEHM OraH U ApYyry CUNHM M3BOPY Ha TONMMHA BO
Henocpeaba 6nn3rHa Ha MECTOTO 3a NPenoBMBaHE, KAKO LLITO Ce eNEKTPUYHM rpearku,
MeYKM KoM LUTO Ce 3arpeBaaT Ha rac UTH.

He ynoTtpebyBajTe gononHuTenHa nogsiora 3a NpenoBmBaHs-e.

Mpu ynotpeba Ha Tpkanua / TOYKOBM CO ypea 3a NpULIBPCTYBake, TUe Npu ynotpebata
Ha nogsoraTa 3a NpenoBMBare Mopa Aa ouaaT 3aKo4eHM.

MakcumanHaTa TexuHa Ha 4eTeTo 3a ynotpeba Ha 0BOj Npom3BoA U3HecyBa 9 Kr!

Cwute JONONHUTENHM 4ENOBU UMK PE3EPBHU AenoBM cMmeaT Aa buaat HabaByBaHu
WCKIMY4YMBO O, NPOU3BOAUTENOT UM 0f, UCnopayvyBaYoT.

Mognorarta 3a npenoBuBar-e a He ce ynoTpebyBa AOKONKY OUIo Koj Hej3nH aen e
nedekTeH, OTKMHaT unn Hegoctacysal

CuTe MOHTaXKHM 4EenoBu cekorawl Tpeba AOBOMHO LBPCTO Aa ce 3aTerHart U peaoBHO Aa
ce KOHTponupaar.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

HEIA 11 O0PXXYBAHE
Be monvme ga obpatute BHUMaHWE Ha O3HaKUTE Ha TEKCTUMOT.
PepnoBHo uncteTe, HerysajTe 1 KOHTPONMpajTe ro OBOj NPOU3BOA.

KUNDAKLAMA MASASI UYARI BILGILERI
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IKAZ: Cocugunuzu kesinlikle gézetimsiz birakmayiniz.

Elektrikli isiticilar, gazla isitilan sobalar v.s. gibi bezleme donaniminin hemen yakininda
aclk ates ve diger asiri 1si kaynaklarinin riskini aklinizdan ¢ikartmayiniz.

llaveten bezleme minderi kullanmayiniz.

Fren tertibati bulunan tasiyici makara / tekerlek kullanilmasi durumunda, bezleme
donanimi kullanilirken bunlarin kapatilmis olmasi gerekmektedir.

Bu Urdnun kullanilmasi icin cocugun azami agirigi 9 Kg'dir.!

BUtun ilave parcalarin veya yedek parcalarin sadece imalatcidan veya teslimatcidan
alinmasi gerekmektedir.

Herhangi bir parcasi bozuksa veya kopmus ve eksikse, 0 zaman bezleme minderini
kullanmayiniz!

Tum montaj araclar daima yeterince sikilmali ve duzenli olarak kontrol edilmelidir.
EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013



BAKIM VE ONARIM
Lutfen tekstil isaretlerine dikkat ediniz.
Bu Urunu duzenli olarak temizleyiniz, bakimini yapiniz ve kontrol ediniz.

UPOZORNENIE PREBALOVANI STOL

VAROVANIE: Nenechavajte dieta nikdy bez dozorul!

Majte na pamati riziko otvoreného ohna a dalSich intenzivnych zdrojov tepla v
bezprostrednom okoli prebalovacieho zariadenia, ako su elektrické ohrievace vzduchu,
plynoveé kachle atd.

Nepouzivajte dalSiu prebalovaciu podlozku.

Ak sa pouzivaju valceky/kolieska so zaistovacim zariadenim, musia byt pri pouzivani
prebalovacieho zariadenia zablokované.

Maximalna hmotnost dietata na pouzitie tohto vyrobku predstavuje 9 kg!

Vsetky pridavné diely alebo nahradné diely sa smu odoberat iba od vyrobcu alebo
dodavatela.

Prebalovaciu podlozku nepouzivajte, ak je niektora Cast chybna, odtrhnuta alebo chybal
Vsetok spojovaci material je nutné dostatocne pevne utiahnut a pravidelne ho
kontrolovat.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

OSETROVANIE A UDRZBA
Dbajte na oznacenie tykajuce sa udrzby a oSetrovania textilnych Casti.
Vyrobok pravidelne Cistite, oSetrujte a kontrolujte.

NONEPEMKEHHA NENEHANBHWIA CTIN

MOMEPEPKEHHA: He sanuwaiite Bawy autuHy 6e3 Harnsay.

He 3abyBaviTe Npo puauK, O HAAXOOUTb Bif [MHKEPEN BiOKPUTOrO BOTHIO Ta iHLUMX
CUNbHUX DKepen Tenna, Hanp., Big enekTpokaMiHiB, ra3oBmx neven ToLlo, Wo
3HaxoadaTbes B 6e3nocepeHivi 6rM3bKOCTi Bif NOBMBanbHUX NPUCTPOIB.

He BuKopuCTOBYITE 4OAATKOBI NiAKNaAKU-MaTpaLy Ansi CoBUBAHHS.

Mpwn BMKOpUCTaHHI NOBMBaNbHUX NPUCTPOIB 3 ponukamu / konilatamm i3 CTONOPHUM
NPUCTPOEM BOHM NMOBUHHI OyTK 3a010KOBaHi.

Mpw BUKOpPUCTaHHI LbOro NPOAyKTy MakcMmaribHa Bara QUTUHU NOBMHHA cknagaTu 9 krl
Bci popatkoBi getani abo 3an4yacTuUHW NOBUHHI HAAXOAUTU TiNbKK Big BUPOoOHMKa abo
nocravarbHuKa.

He BukopucToBynTe nigknagKy-martpaw, 415 CNoBMBaHHS, SKLWO SKacb AeTanb
MOLLKOXEHa, BigipBaHa abo BiacyTHS.

Bci cknaganbHi YaCTUHM 3aBXAuM NOBWUHHI B AOCTATHIM Mipi 3aTaryBaTuca i perynspHo
nepesipATUCS.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

OOrMAQd TA TEXHIMYHE OBCITYITOBYBAHHA
3BepTanTe, Oyab nacka, yBary Ha no3Haudky CTaHAapTHOCTI TEKCTUITBHOIO BUPODY.
PerynsipHo ounwarite, gornsganTte Ta KOHTPOMNoWTE Lier BUpIO.

UPOZORNENI PREBALOVACI STUL

VAROVANI: Nenechavejte dité nikdy bez dozorul!
Méjte na paméti riziko otevieného ohné a dalSich intenzivnich zdroju tepla v
bezprostrednim okoli prebalovaciho zafizeni, jako jsou elektrické teplomety, plynova
kamna atd.
Nepouzivejte dalsi prebalovaci podlozku.
Pokud se pouzivaji valecky/koleCka se zajistovacim zafizenim, museji byt pfi pouzivani
prebalovaciho zafizeni zablokované/zablokovana.

w9



Maximalni hmotnost ditéte pro pouziti tohoto vyrobku Cini 9 kg!

Vsechny pridavné dily nebo nahradni dily se sméji odebirat pouze od vyrobce nebo
dodavatele.

Prebalovaci podlozku nepouzivejte, pokud je néktera Cast vadna, utrzena nebo chybil
Veskery spojovaci material je nezbytné dostatecné pevné utahnout a pravidelné jej kon-
trolovat.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

OSETROVANI A UDRZBA
Dbejte oznaceni tykajici se udrzby a oSetfovani textilnich ¢asti.
Vyrobek pravidelné Cistéte, oSetrujte a kontrolujte.

. FIGYELMEZTETESEK PELENKAZO ASZTAL

FIGYELMEZTETES: Gyermekét soha ne hagyja felligyelet nélkiil.

Gondoljon a pelenkazo kdzvetlen kdzelében felallitott nyilt ldangbol s egyéb erds
h&forrasbol, mint példaul villamos hésugarzobadl, gazfltesu kalyhabal, stb. kiinduld
kockazatra.

Ne hasznaljon kiegészitd pelenkazo alatétet.

ROgzitd szerkezettel ellatott futdgdrgdk / kerekek alkalmazasa esetén a rogzitd szerke-
zetet a pelenkazo hasznalata soran zarni kell.

A termék 9 kg-nal nehezebb gyermekek pelenkazasahoz nem hasznalhato!

Minden kiegészitd elem vagy potalkatrész csak a gyartotol vagy a szallitotol szerezhetd be
A pelenkazo alatét nem hasznalhato, ha barmely része meghibasodott, leszakadt vagy
hianyzik!

Mindig minden szereléeszkdzt megfelelden feszesre kell meghuzni és rendszeresen
ellendrizni.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

APOLAS ES KARBANTARTAS
Kérjuk, tartsa szem elétt a textileken talalhato jeldléseket.
Rendszeresen tisztogassa, apolja és ellendrizze a terméket.

WSKAZOWKI OSTRZEGAWCZE — PRZEWIJAK

OSTRZEZENIE: Nigdy nie pozostawiajcie Panstwo Waszego dziecka bez nadzoru.
Zwroccie Panstwo uwage na niebezpieczenstwo otwartego ognia i innych silnych
zrodet ciepta w poblizu podktadki do przewijania, jak grzejniki elektryczne, piecyki gazo-
we, itp.

Nie uzywajcie Panstwo zadnej dodatkowej podktadki do przewijania.

Podczas uzywania podktadki do przewijania, rolki / kota z blokadg muszg by¢ zablokowane
Maksymalny ciezar dziecka, dla ktérego ten produkt jest przeznaczony, nie moze
przekroczyc¢ 9 kg!

Wszelkie dodatki lub czesci zamienne nalezy nabywac wytgcznie u producenta lub
dostawcy.

Nie nalezy uzywac podktadki do przewijania, jezeli ktorakolwiek z czesci jest uszkodzo-
na, podarta lub jej brakuje!

Wszystkie elementy mocujgce nalezy zawsze doktadnie dokrecic i reqularnie sprawdzac.
EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

PIELEGNACJA | KONSERWACJA
Prosimy przestrzega¢ oznaczen materiatow tekstylnych.
Ten produkt nalezy regularnie czysci¢, konserwowac i kontrolowac.
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il MAHKIMISLAUA OHUINFO

HOAITUS : arge jatke last kunagi jarelevalveta.

Mé&elge taiendavatele ohtudele, mis tulenevad mahkimislaua vahetus laheduses olevast
lahtisest leegist ja muudest tugevatest soojusallikatest nagu elektrilised kiirgurud, gaasi-
ahjud jms.

Arge kasutage taiendavat mahkimisalust.

Fiksaatoriga rullikute/rataste kasutamisel peavad need mahkimislaua kasutamisel olema
blokeeritud.

Toodet voib kasutada kuni 9 kg kaaluva lapse korral!

K&ik lisa- v&i varuosad tuleb hankida Uksnes tootjalt voi edasimuujatelt.

Mahkimislauda ei tohi kasutada siis, kui mingi osa on defektne, purunenud v&i puudu!
K&ik paigaldusvahendid tuleb alati piisavalt k&vasti kinnitada ja korraparaselt Ule
kontrollida.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

HOOLDUS JA PUHASTAMINE
Palun p&orake tahelepanu tekstiilmaterjalide margistusele.
Toodet on vaja korraparaselt puhastada, hooldada ja kontrollida.

PIESARDZIBAS BRIDINAJUMI PARTINAMAJAM GALDAM

UZMANIBU! Nekad neatstajiet savu bérnu bez uzraudzibas!

Nenovietojiet partisanas galdinu atklata uguns un citu spécigu siltuma avotu, piem., elek-
trisko silditaju, ar gazi apsildamui siltuma avotu u.c. tuvuma.

Neizmantojiet papildu partisanas virsmu.

Ja Izmantojiet gultnisus/ritentinus ar blokésanas ierici, lietojot partisanas galdinu, tiem
jabut blokétiem.

Bérna maksimalais svars nedrikst parsniegt 9 kg!

Visas papildus dalas vai rezerves dalas drikst iegadaties tikai no razotaja vai piegadatajiem.
Neizmantot partiSanas galdinu, ja kada no ta dalam ir bojata, vai tas vispar nav!

Visiem montazas materialiem jabut stingri savilktiem (sastiprinatiem), un tie regulari
japarbauda.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

KOPSANA UN APKOPE
LUdzu, nemiet véra tekstiliju markéjumu.
Requlari tiriet, kopiet un parbaudiet o izstradajumu.

ISPEJAMOSIOS NUORODOS: VYSTYMO STALAS

PERSPEJIMAS: niekada nepalikite vaiko be priezilros.

Pagalvokite apie rizikg del atviros ugnies ar kity stipriy Silumos Saltiniy, tokiy kaip elektri-
nis Sildytuvas, dujomis Sildoma krosnis ir t.t.,, esanciy netoli vystymo jrangos.

Vaiko vystymui nenaudokite jokiy papildomy Ciuziniy.

Jei naudojate jrengimus su ratuky/ raty fiksatoriais, Sie naudojantis pervystymo jtaisu turi
buti uzblokuoti.

Maksimalus vaiko svoris naudojantis Siuo produktu yra 9 kg!

Papildomas detales ir atsargines dalis galima jsigyti tik iS gamintojo arba tiekeju.
Nenaudokite vystymo ciuzinio, jei kokia nors jo dalis yra su defektu, suplySusi arba jos
trokstal

Visas montavimo priemones visada reikia pakankamai tvirtai priverzti ir requliariai patikrin-
ti.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013
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PRIEZIURA IR KONTROLE
Prasome atkreipti demesj j tekstilinio audinio standartines nuorodas.
Sj produkta reguliariai valykite, priziGrékite ir tikrinkite.

OPOZORILNI NAPOTKI — PREVIJALNA MIZA

OPOZORILO: Vasega otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.

Mislite na nevarnost odprtega ognja in ostalih mocnih toplotnih virov v neposredni blizini
priprave za previjanje, kot so elektricne infra peci, plinske peci itd.

Ne uporabljajte nobenih dodatnih podlag za previjanje.

Pri uporabi tekalnih kolesc / koles z napravo za fiksiranje, jih morate pred uporabo pri-
prave za previjanje blokirati.

Najvelja teza otroka za uporabo tega izdelka znasa 9 kg!

Vsi dodatni deli ali nadomestni deli morajo biti dobavljeni s strani proizvajalca ali dobavi-
telja.

Podlage za previjanje ne uporabljajte, Ce je katerikoli del defekten, strgan ali ¢e manjka!
Vsa montazna sredstva je potrebno vedno dovolj moc¢no priviti in redno preverjati.

EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

NEGA IN VZDRZEVANJE
Prosimo upostevajte oznacbo tekstila.
Ta izdelek redno Cistite, negujte in kontrolirajte.

UPOZORENJA ZA STOLIC ZA PREVIJANJE

UPOZORENJE: Ne ostavljajte Vase dijete nikada bez nadozora.

Mislite na rizik otvorene vatre i drugih jakih izvora topline u neposrednoj okolini stola za
premotavanje poput elektricnih grijalica, plinskih pedi itd.

Ne primjenjujte nikakvu dodatnu podlogu za premotavanje.

Kod upotrebe kotaca / kotaci¢a sa napravom za zakocCivanje moraju iste biti zakocene
kod upotrebe stola za premotavanje.

Maksimalna tezina djeteta za koriStenje ovog proizvoda iznosi 9 kg!

Svi dodatni dijelovi ili rezervni dijelovi smiju se samo narucivati od dobavljaca ili
isporucitelja.

Ne upotrebljavajte stol za premotavanje ako je neki dio pokvaren, otrgnuti ili akoneki
nedostaje!

Sve dijelove za montazu treba uvijek dovoljno Cvrsto pritegnuti i redovito provjeravati.
EN 12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

NJEGA | ODRZAVANJE
Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstila.
Redovito Cistite, njegujte i kontrolirajte ovaj proizvod.

UPOZORENJA NA STOLU ZA PREVIJANJE ODOJCADI

UPOZORENJE: Ne ostavljajte Vase dete nikada bez nadozora.

Mislite na rizik otvorenog plamena vatre i drugih jakih izvora toplote u neposrednoj blizini
stola za premotavanje poput elektricnih grejalica, peci na gas itd.

Ne primenjujte nikakvu dodatnu podlogu za premotavanje.

Kod upotrebe tockova / tockic¢a sa mehanizmmom za zakocivanje moraju iste biti
zakocene kod upotrebe stola za premotavanje.

Maksimalna tezina deteta za koris¢enje ovog produkta iznosi 9 kg!

Svi dodatni delovi ili rezervni delovi smiju se samo narucivati od dobavljaca ili
isporucioca.

W12



¢ Ne upotrebljavajte stol za premotavanje ako je neki deo pokvaren, otrgnuti ili ako neki
nedostaje!

e Sva sredstva za montazu uvek pritegnite dovoljno ¢vrsto i redovno ih odrzavajte.
o EN12221-1: 2008+A1: 2013 / EN 12221-2: 2008+A1: 2013

NEGA | ODRZAVANJE
¢ Molimo Vas da obratite paznju na naznaku tekstila.
¢ Redovno Cistite, negujte i kontroliSite ovaj proizvod.
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hauck

FUN FOR KIDS

hauck GmbH + Co. KG
Frohnlacher Str. 8
96242 Sonnefeld
Germany

phone: +49(0)9562/986-0
fax: +49(0)9562/6272
mail: info@hauck.de
web: www.hauck.de
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hauck UK Ltd

Ash Road South
Wrexham Industrial Estate
Wrexham, LL13 9UG, UK

phone: +44(0) 1978 664362
fax: +44(0) 1978 661056
mail; info@hauckuk.com





